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 الجزائر/  أحمد بن بلة 1جامعة وهران - معهد الترجمة

 الجزائر/ وهران المنور  4251. ب.ص: العنوان

 islam.firdaous@hotmail.fr :البريد الإلكتروني

 محمد زغود( جامعة الإمارات العربية المتحدة) جابرعبد الله جمال محمد ( جامعة الإمارات العربية المتحدة)فرحات معمري 

جامعة الإمارات العربية )هالة شركس ( جامعة الإمارات العربية المتحدة)لحياني رجاء ( جامعة الإمارات العربية المتحدة)

د الرزاق بنور عب( السعودية/ جامعة الملك سعود) محمد طجو( الشارقةالجامعة الأمريكية في )ستار سعيد زويني ( المتحدة

صالحي حمودة ( تونس / جامعة سوسة)فاطمة بن سلامية ( تونس/ جامعة سوسة)عياد وجيه ( تونس/ تونسجامعة )

رشيد ( المغرب/جامعة الحسن الثاني)جدير محمد ( المغرب/أكاديرجامعة ابن زهر )ذاكر عبد النبي ( تونس/جامعة المنار)

جامعة )موس ى محاسنة أنجاد عبد الله ( الأردن/جامعة جرش)صلاح ريم ( قطر/ جامعة حمد بن خليفة)يحياوي 

أحمد محمد ( الأردن/جامعة اليرموك)محمد محمود محمد عبيدات ( الأردن/جامعة اليرموك)عبد الحق فواز ( الأردن/اليرموك

معة الفرنسية في الجا)م ياسمين برسو  (سوريا/ جامعة دمشق )عبد النبي اصطيف ( الأردن/ جامعة اليرموك )الحراحشة 

الجامعة )ريما بركه ( فرنسا/  8جامعة باريس )زينب علي بن علي ( ليبيا /سجامعة طرابل)حمزة الثلب  (رمص/مصر

مجيد ( ركيات/ جامعة إسطنبول )عمر إسحاق أوغلو ( لبنان/ جامعة القديس يوسف) رية هليهل( لبنان/ اللبنانية

جامعة ) كاظم خلف العلي( العراق -وزارة التربية )حقي حمدي العزاوي ( اتركي/ جامعة إسطنبول )إسماعيل عبد الحميد 

بيدرو موغورون ( إسبانيا/ جامعة غرناطة )كريستينا لاشا ليال ( العراق/ جامعة الموصل) سماح الرملي  (العراق /البصرة

الجامعة الإسلامية )أكمل حريزي ( ماليزيا/ العالميةالجامعة الإسلامية )يوسف ناصر ( إسبانيا/جامعة أليكانتي)هويرت 

/ جامعة كنت) سعيد الشياب( السويد/ المعهد الوطني لتكوين إطارات الشباب) علي حميدي محي الدين( ماليزيا/ العالمية

/ جامعة برهانبور ) شروطي داس( الكويت/ جامعة الكويت) محمد فرغل (سلطنة عمان/جامعة الزهراء) علي المناع( م أ.الو

 3جامعة وهران)ليلى عالم ( الجزائر/ 3جامعة وهران)أمال ساس ي  (الجزائر/3جامعة وهران)م صغور أحلا  (الهند

جامعة  )ميمونة زيتوني( الجزائر/3جامعة وهران)عز الدين مخزومي ( الجزائر/3جامعة وهران)عبد الله بن حلي( الجزائر/

المركز الجامعي عين )عز الدين بوحسون ( الجزائر /جامعة حمه لخضر الوادي)محمد شوشاني عبيدي ( الجزائر/ 2وهران

( الجزائر / جامعة باجي مختار عنابة)سعيدة كحيل ( الجزائر/  3جامعة قسنطينة )حسين خمري ( / الجزائر/ تموشنت

سعيد خضراوي ( الجزائر/ جامعة عمار ثليجي الأغواط )عيس ى بريهمات ( الجزائر/  2جامعة الجزائر)حلومة التجاني 

 (الجزائر/2جامعة سطيف)يوسف وسطاني ) (الجزائر/  2ة باتنةجامع)

 

يوسف ) (الجزائر/  2جامعة باتنة)سعيد خضراوي ( الجزائر/ جامعة عمار ثليجي الأغواط )عيس ى بريهمات ( الجزائر/  2ئر

 (الجزائر/2جامعة سطيف)وسطاني 

 (الجزائر/ جامعة حمه لخضر الوادي )محمد شوشاني عبيدي  (الجزائر / 2جامعة وهران)ميمونة زيتوني 

 (الجزائر/  3جامعة قسنطينة )حسين خمري /  (الجزائر/ عين تموشنت المركز الجامعي )عز الدين بوحسون 

 (الجزائر/  2جامعة الجزائر)حلومة التجاني  (الجزائر/ معة باجي مختار عنابة جا)سعيدة كحيل 

 (الجزائر/  2جامعة باتنة)سعيد خضراوي ( الجزائر/ جامعة عمار ثليجي  الأغواط ) عيس ى بريهمات
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  3232 جوان، 3، العدد 32المجلد 
 

 

 :قواعد النشر

المقالات الأصيلة المحررة باللغات العربية والفرنسية والإنجليزية والإسبانية  المترجممجلة  تنشر. 1

 .والألمانية، التي لا تكون قد أرسلت للنشر من قبل في أي جهة أخرى 

 المنصة الجزائرية للمجلات العلمية  على المترجم جلةم موقع في  Wordنظامعلى ترسل المقالات  .3

ASJP  التالي الرابطعلى:  
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/33 

 ،بما في ذلك قائمة المراجع (كلمة 0333و  0333ما بين ) صفحة 02أو  51يكون المقال في حدود . 2

يتم .  ين وفي عددين متتاليينيالطويلة في جزئ المقالاتتنشر  .الأشكال والصور و  الملاحقوالجداول و 

 .تحديد كل جزء من قبل مؤلفه

 333على ألا يتجاوز كل ملخص  ؛باللغتين العربية والإنجليزيةاتيح وكلمات مف بملخصينيرفق المقال . 2

 .كلمة

 .فقط APA طريقة وفقفي متن البحث  الإحالات نكتب .1

 .الالتزام بكتابة المراجع على شكل قائمة المراجع في نهاية البحث وليس حواش ي في أسفل الصفحات. 6

على  والإنجليزية الفرنسيةو  العربيةات باللغ قابل للتحميل نموذج يوجد تحرير المقال، أجل من .7

 ."للمؤلف تعليمات" قسم المترجم،مجلة صفحة 

 .سواء نشرت أم لم تنشر لأصحابهالا ترد البحوث التي تتلقاها المجلة  .3

 .الدراسات التي تنشرها المجلة تعبر عن آراء أصحابها وحدهم .9

 للتحميلالقابل " دليل المؤلفين" على الاطلاعفإن المؤلفين مدعوون إلى أي مقال للنشر،  تقديمل. 12

  .بمجلة المترجم الخاصة بالصفحة باللغات العربية والفرنسية والإنجليزية

 الإلكتروني البريد على الاتصال يمكن التفاصيل وطلب الخاصة المراسلات لكل .11
islam.firdaous@hotmail.fr 
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Notes to authors 

 
 

 
1. AL-MUTARĞIM journal publishes original and unpublished articles, written in Arabic, 

French, English, Spanish and German, which have not previously been published by any other 

party. 
 

5. The articles, in Word file format, must be sent to AL-MUTARĞIM journal on the platform of 

Algerian scientific journals (ASJP) on the following link: 

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/33 
  

3. The article submitted should be between 15 or 20 pages (between 4000 and 7000 words), 

including the list of references and appendices. Longer articles will be published in parts in 

successive numbers. Each part being determined by its author. 
 

4. Authors are requested to provide two abstracts, as well as keywords, in Arabic and English 

languages not exceeding 100 words for each abstract. 
 

5. References are mentioned in the body of the text according to APA standards. 
 

6. The list of bibliographic references is placed at the end of the article, not in the form of 

footnotes. 
 

7. For the writing of the article, a style sheet (Template), downloadable in Arabic, French and 

English, is made available to the author in the section "Instructions to authors" to the journal's 

account. 
 

8. Articles submitted to the journal are not returned to the authors, whether published or not. 
 

9. The opinions expressed in published articles are the sole responsibility of their authors. 
 

10. For any submission of articles, authors are invited to consult the "Guide for authors" 

downloadable in Arabic, French and English which is made available to the account of the 

journal AL-MUTARĞIM. 
 

11. For all correspondence and inquiries, please contact us by email at: 

islam.firdaous@hotmail.fr 
 

 

The opinions expressed in published articles  

are the sole responsibility of their authors 
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1. La revue AL-MUTARĞIM publie des articles originaux et inédits, rédigés en arabe, français,  

anglais, espagnol et en allemand, qui n'ont été publiés antérieurement par aucune autre partie. 
 

2. Les articles, sous format fichier Word, doivent être envoyés à la revue AL-MUTARĞIM sur 

la plate-forme des revues scientifiques algériennes (ASJP) sur le lien suivant: 

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/33 
 

3. L'article soumis devrait être entre 15 ou 20 pages (entre 4000 et 7000 mots), y compris la 

liste de références et les annexes. Les articles plus longs seront publiés par parties dans des 

numéros successifs. Chaque partie étant déterminée par son auteur. 
 

4. Les auteurs sont priés de fournir deux résumés, ainsi que des mots-clés, en langues arabe et 

anglaise ne dépassant pas les 100 mots pour chaque résumé. 

5. Les références sont mentionnées dans le corps du texte selon les normes APA. 

6. La liste de références bibliographiques est placée à la fin de l’article, et non pas sous forme 

de notes en bas de page. 

7. Pour la rédaction de l’article, une feuille de style (Template), téléchargeable en arabe, 

français et anglais, est mise à la disposition de l’auteur dans la rubrique « Instructions aux 

auteurs » au compte de la revue.  
 

8. Les articles soumis à la revue ne sont pas rendus à leurs auteurs qu'ils soient publiés ou non. 
 

9. Les opinions exprimées dans les articles publiés n’engagent que la responsabilité de leurs 

auteurs. 
 

10. Pour toute soumission d’articles, les auteurs sont invités à consulter la rubrique « Guide 

pour les auteurs » téléchargeable en arabe, français et anglais qui est mise à leur disposition au 

compte de la revue AL-MUTARĞIM. 
 

11. Pour toute correspondance et demande de renseignements, veuillez nous contacter par 

courriel à: islam.firdaous@hotmail.fr 
 

 
 

 

Les opinions exprimées dans les articles publiés 

n’engagent que la responsabilité de leurs auteurs 


